
DIE C-KLASSE VON MERCEDES-BENZ

Lacke und Polster

Paintwork and Upholstery

Peintures et garnitures

Pinturas y tapizados

Colori e tappezzerie



Sehr geehrter Kunde.

Dear Customer.

Chère cliente, cher client.

Estimado cliente.

Gentile Cliente.

Eine C-Klasse ist kein Auto von der
Stange. Sie wird vielmehr nach Thren
Wünschen gefertigt. Dadurch haben Sie
die Wahl zwischen der .klassischcn Ver-
sion" und drei weiteren, eigenständigen
Design- und Ausstattungslinien unter
den Bezeichnungen "Elegance", "Esprit"
und "Sport".
Diese Broschüre soll Ihnen bei der
Auswahl der Innenausstattung und der
dazu passenden Lackierung helfen.
Entscheiden Sie sich für Ihre Version,
und klappen Sie dazu die entspre-
chenden Seiten mit den Lackfarben aus.

A C-class model is no mass-produced
car. Rather it is finished according to
your requests. You have the choice
between the classic version and three
further independent lines under the
descriptions of "Elegance", "Esprit" and
"Sport".
This brochure should help you with the
selection of the interior appointments
and the matching paintwork.
Decide on which model you want and
open out the relevant pages with the
paintwork colours.



La Classe C n'est pas une voiture
comme les autres, puisqu'elle a été
conçue exprès pOUT vous. Vous avez Ie
choix entre la « version classique » et
trois autres lignes au design et à
l'équipement spécifiques, baptisées
11 Elegance », 11 Esprit » et 11 Sport ».
Cette brochure vous aidera à sélection-
ner les éq uipements intérieurs ainsi
que la peinture as sortie.
Choisissez votre version et découvrez
les peintures proposées en ouvrant ce
catalogue à la page correspondante.

Un automóvil de la Clase C no es un
automóvil cualquiera. Es un coche
confeccionado a la medida de sus
necesidades. Ud. puede elegir entre la
versión clásica y otras tres lineas de
diseiio y equipamiento: "Elegance",
"Esprit" y "Sport".
Este folleto Je ayudará a elegir el equipo
interior y la pintura correspondiente.
No tiene más que decidirse por una
versión y desplegar las páginas con las
pinturas correspondientes.

Una vettura della Classe C non la si
compra come un abito confezionato.
Piuttosto essa viene costruita in base
alle Sue richieste personali. Puà
scegliere tra "versione classica" e tre
altre linee, "Elegance", "Esprit" e "Sport".
Con questo opuscolo La vorremmo age-
volare nella scelta degli allestimenti
intern i e dei colori.
Consultando Ie relative pagine che
seguono potrà facilmente scegliere ij
colore da Lei preferito.

Mercedes-Benz AG



Die klassische Version The classic version
La version classique La versión clásica
La versione classica

Stoff Fabric Tissu Tela Tessuto

001 Scliwarz
8tack
Noir
Negro
Nero

008 Grau
Grey
Gris
Gris
Grigio

005 Champignon
Musbroom
Beige cendré
Champil1ón
Champignon

MB-Tex MB-Tex MB-Tex MB-Tex MB Tex'

JOl Schwcrz
Btock
Noir
Negrc
Nero

• •

• •

• ••
108 Grcu

Orey
Gris
Gris
Grigio

Sitz Seat Siège Asiento Sedile

Stof! gruu
ere)' fatnic
Tissu gris
tei« gris
Tessuto gtigio

• Sonderausstauung Dpuönalfy availahle l.lvralr!e en opücn Sumtntstrable cntnu equipe espectut
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105 Champignon
Mushrcom
Beige eenare
Champfl1ón
Champignon



qutpeggtamcnto speeture
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Elegance

Stoff Fabric Tissu Tela Tessuto

401 Schwarz
Black
Noir
Negro
Nero

408 Grau
Grey
Cris
Cris
Crigio

405 Champignon
Mushroom
Beige cendré
Ctiampition
Champignon

MB-Tex MB-Tex MB-Tex MB-Tex MB Tex'

JOl Senware
B/aek
Nolr
Negro
Nero

108 Grou
C,.ey
Gris
Gris
Crigio

Leder Leather Guir Cuero Pelle"

201 Senware
Black
Noir
Negro
Nero

208 Crew
Grey
Gris
Gris
Grigio

Sitz Seat Siège Asien!o Sedile

Leder champignon
Mushroom teattier
Cutr beige cendré
Cuero ctiampiiiön
Pelle champignon

105 Champignon
Musbroom
Beige cendré
Chümpiîián
Champignon

205 Champignon
Mustiroom
Beige eenare
Chnmpiiïán
Champignon

• Sondernusstauung Optlonully availuble Livruble en opnon Sumtntsuub!e cumu equipe espectat
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102 Bfau
Hluc
Bleu
Azul
HIli

Eq urpaggiameruo speciale

404 Safran
Lighl 1(1Il

Noiset!e
Azafrán
Caffettane

•

104 Sofren
Light ran
Noisette
Azafrán.
Caffenatte

204 Sofrun
Light lan
Noiseüe
Azafrán
Caffellatte
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407 Millelrol
Medium red
Grenat
Rojo medio
Rosso medio

207/Hittelrot
Medium red
Grenen
Rojo medio
Rosso medio



Sport

Stoff Fabric Tissu Tela Tessuto

601 Schwarz
8lnck
Noir
Negro
Nero

Leder Leather Cuir Cuero Pelle"

201 Scliwarz
Bfack
Noir
Negro
Nero

Sitz Seat Siège Asiento Sedile

Slof! sen Ivarz
Black febsic
Tissu 110 ir
Tela negra
Tessutu nero

• Sunderaussruttung Opuonatty avallable Llveahle en opr ion Suministrable corno equtpo espéclat
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Esprit

Stoff Fabric Tissu Tela Tessuto

701 Senwart
Btack
Noir
Negro
Nero

702 Ultramarin
Smoke Siiver
Bleu ou/remer
Azul ultramar
Biu ottremore

Sitz Seat Siège Asiento Seclile

Stoft feuetrot
Flame red fa brie
Tissu rouge Jeu
Teio rojo encendido
Teesuso 1'0550 fUOGO

Equlpagglamemo speciale

Metallic-Lacke Metallic paintwork
Peintures métallisées Pinturas metalizadas
Verniciature metallizzate

707 Fel/errot
Flame red
Rouge [eu
Rojo eneentlido
Rosse fuoco

744 Briilantsilber
Brilliant silver
Argent adamontin
Ptata tuiitaïue
AI-gento brilfante

249111a(achit
Matactüte
Mclactu!e
Mutacuita
Malachite
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172 Anüirazitgrau
Anttuucue grey
Gris anmracite
Cris antracua
Crigio untracite

348 Perlotau
Peurt blue
Bleu perte
Azul perla
B!u perla

512 Almandinrol
Almundine red
Atmandine
Rujo almandino
Rosso granat»

929 Noutikötau
Noutical btue
Bleu pccificue
Azul náuüco
tnu nautico
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702 Rauchsilber
Smoke sitver
Argenl eenare
noia atiumcda
Grigio [umo

485 Rosenhofz
Rosewocd
F-lavane
Palo rosa
Legno di rosa

481 Bornit
Bondie
Bornite
Bornira
Bornite

888 Beryl!
Beryl
Bëryl
Berilo
Berillo

475 Nu/ria
Nu/ria
Alezan
Nutria
Casunino

199 Blausctiwarz
Btue black
Noir métal
Negro azutado
Nero-biu
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Serien-Lacke Standard colours
Peintures de série Pinturas de serie
Colori di serie

Kombinations-Tabelle Combination tab Ie
Tableau des combinaisons Cuadro de cornbinaciones
Tavola combinazioni

Klassische Version The classic version La version classique La versión clásica La versione classica

Schwarz Black Noir
Negro Nero • • • • • • • • • o • •
Grau Grey Gris
Gris Grigio • o • • o • • •149 Polanveij3

Poter wtüte
Btanc polaire
Blanco uot«r
Blanco polare

691 Lichlgelb >I-

LiglJt yetlow
Ioune clair
Amarillo claro
Giallo chiaro

Champignon Mushroom
Beige cendré Champifión
Champignon

o • • • • • • • • • •
Blau Blue Bleu
Azul Blu • • •
Elegance

Schwarz Black Noir
Negro Nero • • • • • • • • • o • •
Grau Grey Gris
Gris Grigio • o • • o • • •
Champignon Musbroom
Beige cendré Champifión
Champignon

o • • • • • • • • • •
Blau Blue Bleu
Azul Blu • • •
Safran Light tan Noisette
Azafrán Caffellatte o o • o • • o o •582 lmperialrot

Imperial red
Rouge impérial
Rojo imperia!
Rosso imperiale

904 Dunkelblau
Dark blue
Bleu foncé
Azu{ oscuro
8111 scuro

Mittelrot Medium red Grenat
Rojo medio Rosso medio • • • • o o •
Sport

Schwarz Black Ncir
Negro Nero

Esprit

Schwarz Black Noir
Negro Nero o• • • • • • • • • •o
Ultramartn Ultramarine
Bleu outrenter Azul ultramar
Blu oltrernare •• ••
Feuerrot Flame red Rouge feu
Rojo encendido Rosso fuoco • o •o •

040 Soliware
Bfack
Noir
Negro
Nero

• empfohlene Kornbinationen

• recommended combinations

• combtnaison conseillée

• Combinaciones recomendadas

• combinazient consigliate

o mögfiche Kombinationen

o possible combinations

o combinaison possible

o Combinaciones posibles

o cornbinazioni possibili

Farbahweicbungen slnd nrucktecnntscn bedingt.

Any sugfu cotour dlfferences are due 10 printing.

Les différences de tetntes évemueues sent dues à 13 tecnntque otmpresstcn.

Postbles diferencias emre la ptntura original y el coror reproclucldo se deben a la técnrcc [Je lrnpreslón.

Eveutuall differenze di tonulnà sono dovute alla teentea di rtproduztone .• nur für Esprit on I}'for the Esprit sëulemeut pour Esprit só!c para Esprit solo per Esprit
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